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SLIM EASY TRANS PLUS
SAFE, EFFECTIVE AND LIGHT
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JOIN THE COMMUNITY 
OF 70.000+ EXPERTS 
IN THE ART OF TILING
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rubi.com
After Sales Service
aftersales@rubi.com

SCAN THE QR CODE OR 
ENTER WWW.RUBI.COM

1. SIGN UP IN LESS THAN 1 MINUTE

2. EXTEND THE WARRANTY OF YOUR PURCHASES EASILY

3. GAIN ACCESS TO EXCLUSIVE BENEFITS AND GIFTS

Ref. 93027
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PT RUBI PORTUGAL
Rua da Ribeira de Eiras, S/N, Armazém B
Ponte de Eiras
3020-324 Coimbra - PORTUGAL
T. 351 239 492 430
F. 351 239 492 431
rubiportugal@rubi.com

FR RUBI FRANCE S.A.R.L.
Immeuble Oslo
19 Avenue de Norvège
91953 LES ULIS - FRANCE
T. 33 1 69 18 17 85
T. 33 1 69 18 17 89
rubifrance@rubi.com

US RUBI TOOLS USA Inc.
3980 W 104th St Suite 6, 
Hialeah, FLORIDA 33018 USA
P. 1 305 715 9892
F. 1 305 715 9898
rubitools.usa@rubi.com

RUBI ROSSIA
моб. +7 903 153 30 46
тел.: +34 936806500
факс: +34 936806501
rubirossia@rubi.com

RU

TR RUBI TÜRKIYE
Demir Makine Ticaret Ve Sanayi Ltd. Şti.
Emekyemez Mah. Tersane Cd. No.114
Karaköy / İstanbul - Türkiye - Turkey
T. (212) 237-2224
F. (212) 237-2252
rubiturkiye@rubi.com

DE

AT

RUBI DEUTSCHLAND GmbH
Krahnendonk 89
41066 Mönchengladbach
DEUTSCHLAND
T. 49 (0) 2161 990 60 90
F. 49 (0) 2161 478 12 69
rubideutschland@rubi.com

NL

LU

BE

RUBI BENELUX BV
Weidehek, 70
4824 AS BREDA
NEDERLAND
T. 31 (0) 76 57 29 200
F. 31 (0) 76 57 20 190
rubibenelux@rubi.com

IT ITALIA
T. 800 788278
F. 800 788279
commerciale@rubi.com

IN

RUBI INDIA
Andheri Kurla Road, Andheri (East)
Mumbai-400059, India
T.+91 22 67587457 60
rubiwestindia@rubi.com

PL RUBI POLSKA Sp. z o.o.
ul. Karczunkowska 43
02-871 Warszawa
POLSKA
T. +48 (0) 226 44 51 61
F. +48 (0) 226 44 58 45
rubipolska@rubi.com 

MX GERMANS BOADA MEXICO
Av. Industria Moderna #2001 Bodega 82,
El Cerrito, CP 76240
El marqués, QRO
T: +52 55 5592 4907
T: +52 55 5592 5386
mexico@rubi.com 

CO RUBI COLOMBIA
Cra. 11a #94-56, Oficina 501
Bogotà D.C. COLÒMBIA
T. (+571) 749 85 08

CL RUBI CHILE
GERMANS BOADA S.A.
Los Militares # 5620, Oficina 1503
Los Condes (Santiago de Chile) CHILE
T. (+562) 3339 9193
T. (+569) 9799 9574 
rubichile@rubi.com

UK

IE

RUBI UK LTD.
Units 16 & 17, Easter Park,
Ferry Lane
Rainham, Essex
RM13 9BP - UNITED KINGDOM
P. 44 (0) 1708559609
F. 44 (0) 1708553813
rubiuk@rubi.com

AE RUBI MIDDLE EAST
P.O. Box 507070, Unit 08A, Level 7,
Al Fattan Currency House-Tower 1,
Dubai IFC, Dubai, United Arab Emirates
nkhan@rubi.com
T. +971 52 969 7852

CA RUBI CANADA
Anjou, QC H1J 2T4
P. 1866 898 7924
F. 1305 715 9898
rubicanada@rubi.com 

MADRID
Thomas Edison 4 Bloque 2
Planta 1 Oficina 2110
T. 34 914 99 48 63
28521 Rivas Vaciamadrid SPAIN
F. 34 914 99 48 70
rubimadrid@rubi.com

GERMANS BOADA, S.A.
BARCELONA (OFICINAS CENTRALES)
Pol. Can Rosés,
Avda. Olimpíades 89-91, P.O.BOX 14
08191 RUBI (Bacelona) SPAIN
T. 34 936 80 65 00
F. 34 936 80 65 01
info@rubi.com

SP

CN Suzhou Rubi Technologies Co. ,Ltd.
Block 2, No.86, Tinghe Road, SIP, Suzhou City, Jiangsu
Province, China
Zip Code: 215121
中国江苏省苏州工业园区亭和路86号2号厂房
苏州瑞比机电科技有限公司
邮政编码: 215121
Tel: 86 512 66626100

MA RUBI MAROC
Indusmat S.A.R.L
1075, Bd. Mohamed VI Rés. Fath Zhar
MAGASIN: 103 - Casablanca
Maroc - Morocco
T. +212 22.37.80.22
F. +212 22.97.80.49
rubimaroc@rubi.com
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max.

3,2 m.
126”

80 kg.
176 lb.

max. 3,8 m. · 149”
min. 1,65 m. · 65” 

x 6 Light

120 kg
264 lb

Ref. 18819

SUPPLEMENTARY
GUIDE SET

Ref. 18979

VACUUM 
SUCTION PAD Ref. 18934* + Ref. 18819

*

SLAB TROLLEY
Ref. 18935
SLAB TABLE

264 lb
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Dos guías reforzadas de aluminio, retráctiles y ajustables de 170 a 320 cm. La distancia óptima recomendada entre 
mangos es de 70 cm. 

Dues guies reforçades d'alumini, retràctils i ajustables de 170 a 320 cm. La distància òptima recomanada entre 
mànecs és de 70 cm.CAT
Duas guias de alúminio reforçado, retraíveis e ajustáveis de 170 a 320cm. A distância ótima recomendada entre 
pegas é de 70cm.

Due guide in alluminio rinforzato, telescopiche e regolabili da 170 a 320 cm. La distanza ottimale consigliata di 
larghezza tra i manici è di 70 cm.

Twee versterkte aluminium geleiders, intrekbaar en verstelbaar van 170 tot 320 cm. De optimale aanbevolen 
afstand tussen de handgrepen is 70 cm.

Две усиленные алюминиевые телескопические и регулируемые от 170 до 320см направляющие. Оптимальное 
рекомендованное растояние между рукоятками составляет 70см.

Deux guides en aluminium renforcé, retractables et réglables de 170 à 320 cm. La distance optimale recommandée 
entre les poignées est de 70 cm.

Zwei verstärkte Aluminiumführungen, verschiebbar und einstellbar von 170 bis 320 cm. Der empfohlene optimal 
Abstand zwischen den einzelnen Trägern beträgt 70 cm.

Dwie wzmocnione aluminiowe profile, rozsuwane i regulowane w zakresie od 170 do 320 cm. Optymalna zalecana 
odległość między uchwytami to 70 cm.

Two reinforced aluminum guides, retractable and adjustable from 170 to 320 cm. The optimal recommended distance 
between handles is 70 cm.
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6 ventosas de vacío de 20 cm de diámetro intercambiables. Se pueden posicionar en cualquier lugar a lo largo de la guía 
aportando versatilidad. Su soporte, especialmente diseñado, permite un ligero movimiento confiriendo un plus de 
seguridad y fiabilidad a la hora del transporte.

6 ventoses de buit de 20 cm de diàmetre intercanviables. Es poden posicionar a qualsevol lloc al llarg de la guia 
aportant versatilitat. El seu suport, especialment dissenyat, permet un moviment lleuger conferint un plus de 
seguretat i fiabilitat a l'hora del transport.CAT
6 ventosas de vácuo de 20 cm de diâmetro. Podem ser posicionadas em qualuqer local ao longo da guia, fornecendo 
versatilidade. O seu suporte, desenhado especialmente, permite-nos um ligeiro moviemtnos, fornecendo-lhe 
segurança e fiabilidade no moemnto do transporte.

6 ventose con vuoto d'aria intercambiabili diametro 20 cm. Possono essere posizionate ovunque lungo la barra 
garantendo versatilità. Il supporto, appositamente progettato, consente un leggero movimento, fornendo sicurezza 
e affidabilità durante il trasporto.

6 verwisselbare vacuümzuignappen met een diameter van 20 cm. Deze kunnen overal langs de geleider worden 
geplaatst, waardoor ze zeer veelzijdig zijn. De steun, speciaal ontworpen, laat een lichte beweging toe, wat veiligheid 
en betrouwbaarheid biedt bij het transport.

6 wymiennych przyssawek próżniowych o średnicy 20 cm. Można je dowolnie ustawiać wzdłuż prowadnicy w zależności 
od długości płytki. Połączenie korpusu przyssawki z prowadnicą zapewnia swobodę ruchu i niweluje powstawanie 
naprężeń w tym miejscu. 

6 сменных помповых присосок диаметром 20см. Крепятся в любой части направляющей. Крепление присосок 
немного подвижно, что добавляет безопасности и надёжности во время использования системы.

6 ventouses à vide interchangeables de 20 cm de diamètre. Elles peuvent être positionnées n'importe où le long du 
guide pour plus de polyvalence. Son support, spécialement conçu, permet un léger mouvement, offrant sécurité et 
fiabilité lors du transport.

6 austauschbare Vakuumsauger mit 20 cm Durchmesser. Sie können überall entlang der Führung positioniert werden 
und sind somit vielseitig einsetzbar. Die speziell entwickelte Halterung ermöglicht eine leichte Bewegung und bietet 
Ihnen Sicherheit und Zuverlässigkeit beim Transport.

6 interchangeable 20 cm diameter vacuum suction cups. They can be positioned anywhere along the guide providing 
versatility. Its support, specially designed, allows a slight movement, providing you with safety and reliability when 
transporting.
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Las guías se pueden ser usadas individualmente. En el caso de transporte de tiras largas y estrechas la capacidad de 
carga de una sola barra se reduciría a la mitad.

Les guies es poden utilitzar individualment. En el cas de transport de tires llargues i estretes, la capacitat de càrrega 
d'una sola barra es reduiria a la meitat.CAT
As guias podem ser usadas individualemnte. No caso do transporte de peças cerâmicas mais largas e estreitas a 
capacidade de carga de uma só guia reduz-se para metade.

Le guide possono essere utilizzate singolarmente. Nel caso di trasporto di pezzi lunghi e stretti, la capacità di 
carico di una singola barra si riduce della metà.

De geleiders kunnen afzonderlijk worden gebruikt. Bij het transport van lange en smalle stroken wordt het 
draagvermogen van een enkele geleider met de helft verminderd.

Направляющие могут использоваться по отдельности. В случае транспортировки длиных и узких плит 
грузоподъёмность направляющей снижается вдвое.

Les guides peuvent être utilisés individuellement. Dans le cas du transport de bandes longues et étroites, la capacité 
de charge d'une seule barre sera réduite de moitié.

Die Trageführungen können einzeln verwendet werden. Wie beim Transport von langen und schmalen Bändern mit 
einer Stange alleine, da halbiert sich die Tragfähigkeit.

Prowadnice mogą być używane pojedyńczo. W przypadku transportu długich i wąskich płyt nośność pojedynczego 
elementu zmniejszy się o połowę względem całego zestawu. 

The guides can be used individually. In the case of transporting long and narrow strips, the load capacity of a single 
bar would be reduced by half.
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Mangos de acero altamente reforzados, se pueden ajustar a lo largo de la guía para facilitar la colocación de la baldosa. 
También pueden ser extraídos en caso de necesidad. Su sistema anti rotación y agarre Soft-grip permiten un transporte 
y manejo seguro del conjunto.

Mànecs d'acer altament reforçats, es poden ajustar al llarg de la guia per facilitar la col·locació de la rajola. També 
poden ser extrets en cas de necessitat. El seu sistema anti rotació i subjecció Soft-grip permeten un transport i 
maneig segur del conjunt.CAT
Pegas de aço altamente reforçado, podem ser ajudstadas ao longo da guia para facilitar a colocação da peça cerâmica. 
Também podem ser extraídas caso seja necessário. O seu sistema de anti-rotação e SOFT-GRIP permitem um transporte 
e manuseamento seguro do sistema.

I manici in acciaio altamente rinforzati possono essere regolati lungo la guida per facilitare il posizionamento delle 
piastrelle. Possono anche essere rimossi se necessario. Il suo sistema antirotazione e le impugnature Soft-grip 
consentono il trasporto e la movimentazione in sicurezza.

De versterkte stalen handgrepen kunnen langs de geleider worden versteld om het plaatsen van tegels te 
vergemakkelijken. Ze kunnen ook worden verwijderd indien nodig. Het anti-rotatiesysteem en de Soft-grip handgrepen 
maken een veilig transport en hantering van het systeem mogelijk.

Усиленные стальные рукоятки с регулируемым положением на направляющей, что облегчает установку на плиту. 
Съёмные. Би-материал обеспечивает надёжность захвата и безопасность транспортировки.

Des poignées en acier hautement renforcées peuvent être ajustées le long du guide pour faciliter le placement des 
carreaux. Elles peuvent également être retirées si nécessaire. Son système anti-rotation et ses poignées Soft-grip 
permettent un transport et une manipulation en toute sécurité de l'ensemble.

Hochwertig verstärkte Stahlgriffe können entlang der Führung stufenlos verstellt werden, um das Versetzen der 
Fliesen zu erleichtern. Sie können bei Bedarf auch abgenommen werden. Das Anti-Rotations-System und die 
Soft-Grip-Griffe ermöglichen den sicheren Transport und die Handhabung des Systems.

Do przenoszenia służą wzmocnione metalowe uchwyty, których położenie można regulować wzdłuż profilu. W razie 
potrzeby można je również usunąć. Uchwyty soft grip oraz blokada ich położenia gwarantują wygodne, stabilne i 
bezpieczne przenoszenie płytki.

Highly reinforced steel handles can be adjusted along the guide to facilitate tile placement. They can also be removed 
if necessary. Its anti-rotation system and Soft-grip handles allow safe transport and handling of the set.
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PRODUCT INFO

SUPERPROSUPERPROSUPERPROSUPERPROSUPERPROSLIM EASY 
TRANS PLUS
SAFE, EFFECTIVE AND LIGHT

1 2 4 53
Set

Prepare Cut & Drill Grout Clean

3+1
YEARS

WARRANTY

SLIM EASY TRANS PLUS 18976 1 1SUPERPRO
24 kg

52.91 Lb

REF

1654 x 254 x 228 cm
651 3/16 x 100 x 89 3/4” 

ACCESORIES SUITABLE PRODUCTS


